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Nemzeti ünnep.
..,.A Debreczen, juliu.s 2G.

A legnagyobb magyar küllőt ünnepli 
a magyar nemzet. Ötven évvel ezelőtt a 
lángész csillagrendszerében kihunyt egy 
nap. Petőfi Sándor meghalt.

Meghalt ? . . . Eltűnt a segesvári 
csatasikon, nem látta azután senki, de 
meghalt-e ? . . . Hitt e valaha ez a nem­
zet az ő halálában ? Nem várta e törhetet­
len hittel, örök bizakodással, hogy vissza- 
jő ? Legendás ködbe but költ alakja nem 
tünt-e fel majd itt, majd ott és a székely 
havasok között nem látják-e most is bo- 
lyongani őt? S mesevirágokkal átszőtt 
története szájról-szájra száll. S alakja 
mindegyre tisztábban tündököl a mythikus 
fényes ködben és átragyog ezredévek ho­
mályán is.

Ötven éve annak, hogy utoljára lát­
ták őt. Amikor a magyar szabadság egét 
elfedte, gyászba borította az északi felleg, 
akkor eltűnt ő is. És azóta folyton nö­
vekvő szeretettel veszi körül őt ez a 
nemzet. Mert hiszen vannak poétáink, 
nagyok és nagyobbak. De Petőfi Sándor 
a mi lelkűnknek, a mi szivünknek az 
igazi egyetlen költője. Ó benne szinte 
testet öltött a magyarság géniusza és az 
ő költészete igazán onnan való „az alföld 
tengersik vidékéről“.

És az ő élete, az ő pályafutása oly 
egész, oly hatalmasan tökéletes volt, hogy 
sem hozzátenni, sem elvenni belőle nem
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fi tisztesség.

— Elbeszélés. —
Az ember legyen jó és higyje az Istent, 

mert az élőt rettenetes hatalom és kegyetlen 
ötletei vannak. A végzet szabad mindnyájunk 
kai és jaj annak, a ki a szerencsétlenségben 
hit nélkül marad. Ránk támad a baj és nines 
olyan okoskodás, vagy tudomány, a mely me. 
nekvést adjon. A legnagyobb kincs a tiszta 
lelkiismcret és a legnagyobb erő az Istenben 
•való bizodalom. a ki látja a sziveket és e sze- 
:rint tehat igazságot.

Van nekem egy jó barátom. Ügyvéd. Csi 
nos fiú és jómodoru. Fogékony lelkű, elmés 
és becsületes fiatal ember. Az ifjúságot sze­
rencsésen és okosan elte, sokat utazott, sokat 
olvasott, az elméje, szive egyaránt egészséges 
és nyílt. Szóval: szeietni való ember és sze 
rétik is. Soha senkit meg nem csalt, soha 
senkit ok nélkül meg nem bántott, inkább 
szentimentális, mint czinikus és nem léha egy 
cseppet sem.

Ez a barátom egy délután meglátogatott 
•a héten. Az arcza halálsápadt volt, a szemei 
beesve, az ajka fakó, a járása ingatag. Olyan

lehet. Petőfi Sándornak úgy kellett élnie, i 
amint élt és úgy kellett eltűnnie, amint 
eltűnt. Zengő csatadala végig kísérte sza 
badságharezunk egész felséges tusáját. Ő 
már akkor „véres napokról“ álmodott, 
mikor még senki sem sejtette a forradal­
mat.. És ott volt mindvégig a harezban. 
A márcziusi nagy napon is, de akkor is. 
amikor „három napig dörgött az ágyú 
Vízakna és Déva között“. Es az utolsó 
ágyudörgéssel elnémult ő is.

Ötven esztendő elmúltával ime ünne­
peljük őt. Jól esik ünnepelnünk, mert 
hiszen önönmaguukat, a magyar faj di­
adalmas géniuszát ünnepeljük benne!

línnepli őt az egész oiszág. Ennek a 
magyar földnek a szive rezdül talán meg 
egy bánatosan szerelmes dobbanásban, 
amikor ezrek összegyűlnek a segesvári 
mezőn és az ő nagyságát ürmeplik, A 
segesvári mezőre elzarándokol az ország- 
gyűlés küldöttsége ; annak a népképvise­
letnek a küldöttsége, amelyet ő segített 
megteremteni. Elzarándokol a kormány 
képviselője, azé a parlamentáris kormányé, 
amelyet ő segített megalkotn, Elzarándo­
kol az az irodalmi társaság, amelynek az 
ő neve ad létjogosultságot, f: [■ mindenek- j 
felett elzarándokolnak ezrei a magyar) 
népnek, amelynek ő dicsőséget szerzett, 
amely őt a szivébe fogadta

Nem érdemeluők meg Petőfi Sándort, 
ha méltón nem ünnepelnénk őt. „Az a 
nemzet nagy, amely megbecsüli nagyjait“.
Ő úgy szerette volna nemzetét nagynak és

volt, mintha a kórágyról kelt volna fel, hogy 
— közeledni erezvén az utolsó órát — va­
lami nehéz titok meggyónásáva! könnyítsen a 
lelkén. Mikor kezet szorítottam vele, éreztem, 
hogy lázas. Inkább leroskadt, mint leült és jó 
ideig némán ült megtört tartással, lehajtott fő 
vei. Ez a kép és ez a hallgatás megdöbbentő 
volt és magam is néma zavarral vártam, mig 
megszólalt :

— Valamit jöttem kérdezni tőled.
Türelmetlen kíváncsisággal néztem rá.
— Azt akarom kérdezni, — szólalt meg 

jzmét tompa mély hangon és vontatott be 
széddel — hogy gazember vagyok-e én vagy 
sem ?

Jóbarátjának egy ilyenfajta kérdésre ren­
des körülmények között az ember sohase fe­
löl az ember tüstént azzal, hogy: nem. Az em 
bernek nem azért van jóbarátja, hogy no go 
rombáskodjék vele. A kórdós nagyon megle­
pett és éreztem, hogy egy nagy drámai eset 
izgalma csap felém, szinte habozva és tétován 
feleltem.

— Nem értelek ; de ón nem tudok felő­
led semmi olyat, a mi tisztességedre árnyat

egységesnek látni. Őt ünnepelvén ime, nagy 
és egységes ez a nemzet. Az ő neve egye­
sit és kibékit mindenkit, aki magyarnak 
vallja magát, az ő reá való emlékezés 
belopja a lelkesedés füzét a hideg szivekbe.

Ötven év óta a Petőfi Sándor hatása 
alatt áll a magyar nemzet. Ötven év óta 
az o dalaiból tanul lelkesedni a magyar 
ifjúság és ötven év óta az ő „Talpra 
magyar “-ja lángol márczius idusán az aj­
kakról. Ő benne találta meg a magyar 
irodalom a magyar népet és ő általa hó­
dította meg a magyar nép Magyarországot.

A magyar népnek nemzetté levésé az 
ő diadala. A Petőfi Sándor hatása nagy 
és örökkévaló. Hatása nemcsak a korára 
volt, hanem mi reánk is és azokra is, 
akik utánunk jönnek. Petőfi Sándor azok 
közül való, akik utánunk jönnek. Petőfi 
Sándor azok közül való, akik örökké fia­
talok, soha túl nem haladottak.

Petőfi Sándor nem egy párté, nem 
néhány emberé. Hiszen az ő nagy szivén 
nek még az a szeretet 'is kevés volt, 
amelylyel nemzetét körülövezte. Hiszen 5 
a világszabadságért, az egész emberiség 
üdvéért harczolt. Azért eset el ott a. 
segesvári csatasikon, ahová most őt ünne­
pelni megy nemzete. A milliókká immár 
ő. Aki visszatért az istenségbe, amelynek 
része volt.

Glóriás alakja egyre nő. Glóriás alak­
ját mese virágokkal ionja át a nép szere­
tje- Hatása nagy és örökkévaló és lán­
goló lelkesedés kél most is dalai nyomán.

— Én magam se tudok ... De én már 
egyáltalában nem tudok semmit , . . Nem tu­
dom többé, mi tisztességes és mi nem ; mit 
koll tennie az embernek és mit nem szabad 
tennie ... ü mi velem történt, az megboly­
gatja a telkemet és perzseli az agy velőmet. 
Meg koll hallgatnod és meg kell mondanod, 
mi vagyok én ? Tiszteséges ember, vgy gaz­
ember ? . . .

*

Még a télen történi, hogy meghűltem, 
torokbajom támadt, a mely miatt Arkóba kül 
dött a doktor. Nem igen kerestem, de nem 
is kerülhettem el teljesen minden ismerke­
dést. Találkoztam budapestiokkel, ogy a har- 
minczas évek derekán járó, még mindig na­
gyon szép özvogyasszonnyal és a leányával. 
Ez a leány még egész gyermek volt, tizen- 
hatesztondős, hallgatag, mélázó és ábrándos 
természetű, szökő zárda növendék, a kit 
elhzzott magával az édesanyja. — Olgának 
hívták.

Én voltam ott az összes ismeretségük, 
meglehetős sokat voltunk tehát együtt, a nél­
kül azonban, hogy valami melegebb érdeklő­
dés támadt volna bennen irántuk. De a meny 
nyiben foglalkoztam velük, sokkal inkább 
tettem ezt az anyjával, mint a loánynyal. 
Gyermek volt, mondom és én jóformán észre

vethetne.
A homlokára szorította mind a két 

kezét és elfúló, fájdalmas hangon mondotta :
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Petőfi Sándort most ünnepli a magyar 
nemzet és szivében hordja örökké. Mert 
arnig magyar nemzet él, addig önönmagát, 
a magyar géniusz diadalmas hódítását 
ünnnepli minden idők legnagyobb magyar 
költőjében, Petőfi Sándorban.

Horváth párt Fiúméban. A Hrvatska Sloga 
jelenti, hogy Fiúméban horvát politikai egye­
sület van alakulóban. A szervezkedésnek czélja 
véget vetni annak az állapotnak, hogy a két­
harmadnyi horvát anyanyelvű (?) lakossággal 
szemben az egyharmadnyik olasz elem közé­
ben legyen a politikai vezetés. Küllőmben, a 
mint az idézett lap jelenti az alakuló horvát 
párt nem akar aggresziv lenni. De legyen 
bámilyen. mindenesetre intő jeléül szolgálhat 
a magyar koJmánynak arra nézve, hogy a fi­
umei kétséges állapotoknak erélyes intézkedé­
sekkel mindenkorra véget vessen.

Az osztrák tiltakozások. Kaizl osztrák 
pénzügyminiszter ma délben fogadta az osz­
trák czukrászok és mézesbábosok küldöttsé­
gét, mely az uj fölemelt czukorfogyasztási 
adónak ay 6 iparukban való mellőzését jött 
kérni. A pénzügyminiszter sajnálattal kijelen­
tette, hogy az adók nem engedhetők el, mert 
ennek kivetése Magyarországgal létesült inog 
egyezésen alapul. Gondja lesz azonban arra, 
hogy az utólagos megadóztatás lehetőleg kí­
méletesen történjék.

A német néppártnak felső-ausztriai kép­
viselői szintén kibocsájtották manifesztumokat, 
a 14. §. alapján megkötött kiegyezés és az uj 
Fogyasztási adók ellen. Tiltakozásuk tartalma 
megegyezik a többi német ellenzéki ti ta- 
kozással.

Az orosz politikának legjobb volna, ha 
a belgrádi dolgok iránt való megvetését ki­
fejezve, rábízná Szerbiát a maga sorsára. 
Mert lealacsonyító dolog és méltóságát sérti 
ha követei tart a Milán zsarnokoskodásá 
nak. Közbelépni és Milánt Szerbia elhagyá­
sára kényszeríteni Oroszországra nézve igen 
kellemetlen dolog. Tehát legjobb, ha Belg­
rádiján nincs orosz követ. És oz felelne 
meg legjobban az orosz politika tradiczi- 
óinak.

E közben hir érkezik már arról is, hogy 
kormány a radikális párt nevezetesebb fór­

fiait szabadon akarja bocsátani.
*

Párisban egy idő óta sokat beszéltek ar­
ról, hogy a Waídeek-Rousseau-kabinet el van 
határozva arra, hogy a mostani parlamenti 
ülésszak lejárta után visszalépjen. Ezt a kom 
binácziót a miniszterelnök egy régebbi nyilat­
kozatára alapítják, mely úgy szólt, hogy a 
kabinet egyedüli czélja a köztársaság cllonsé- 
getnek a leverése, vagyis a köztársaság meg­
mentése. Nem tartják azonban lehetségesnek, 
hogy a kormány a köztársasá >ot mentó ak- 
czióját befejezte volna s azok a körök, a me­
lyek Francziaország sorsán aggódnak, figyel­
meztetik a kormányt a rennest eseményekre. 
A rennesi hadbíróság Ítélete sok munkát ad­
hat még a kormánynak, a mely nem gondol­
hat azonban arra. hogy azután megmenekül 
attól a felelősségtől, a mely a parlamenti szü 
net alatt tett vagy még teendő intézkedései­
ért terheli. Sokkal valószínűbb, hogy a kabi 
net ezeket az intézkedéseket utólag bejelenti 
a kamarának hozzájárulását kérve a Waldeck 
Rousseau, ha éppen távozni akar, csak azután 
fog demisszionálni.

* Küllőid.
Oroszországnak, úgy látszik, az a terve 

hogy megszakítja diplomácziai összeköttetését 
Belgráddal mindaddig, a míg Milán Szerbiá 
ban van. Erre mutat az körülmény is, hogy 
Mescserszki herczeg, a ki az orosz udvar sok 
titkába be van avatva, s a kinek az orosz kor 
znány terveiről rendszerint jó értesülése szo­
kott lenni ezt Írja :

Az ev. ref. iskolaszék figyel­
mébe.

Debreczen, julius 26.
Reméljük nem veszi rossz néven az igen 

tisztelt ev. ref. iskolaszék, ha egy pár szerény, 
őszinte és igtz szóval felhívjuk becses figyel­
mét némely dolgokra, a melyek szerintünk 
nemcsak időszerűek, de egyúttal közérde 
küek is.

Úgy értesülünk, hogy az egyház egyik 
érdemes tanítója a mostani tanév végén nyu­
galomba vonultl Több mint negyven évig 
szolgálta a legrögösebb pályán a hazát és az 
ev. ref. egyhá'at s közelebb egy negyed szá­
zadig Dobreczenben sok ezer gyermeket ne­
velt és oktatott. Es ez a tisztes férfiú, vissza­
vonul minden különösebb elismerés nélkül. 
Nekünk még csak nem is ismerősünk az a 
derék tanító, de kartársaitól s a tanítványai 
szüleitől hallottuk, hogy egyike a legkitű­
nőbb tanerőknek, a ki nagyon rászolgált az 
iskolaszék, illetve az egyház melegebb és ki- 
vállóbb elismerésére akkor, a midőn kifáradva, 
40 év nehéz munkáját kipihenendő, nyuga­
lomba vonul.

Nem azt óhajtjuk mi, hogy tüntessék ki 
egy egész, vagy esetleg arany kereszttel, ha­
nem azt, hogy egy kálvinistailag egyszerű 
összejövetelen, vagy mondjuk egyháztanács 
ülésben búcsúztassák el az iskolájától, pályá­
jától, hogy a nyilvános elismerést vigye ma­
gával nyugalmas, csöndes magányába.

Az iskolaszéknek volna ez kötelessége, 
mert a kartársak nem tehetnek semmit, ne 
hogy azt mondják rólok, hogy alkalomadtán 
ők is ilyenre vágyakoznak. Bár bizony a ta­
nító urakat so lehet valami nagy összetartást 
érzülettel vádolni, mert például egy ápril hó­
ban elhalt kartársuk haláláról gyászjelentést 
se adtak ki és nem erezték szükségét, hogy 
sírjánál egy pár szóval elbúcsúzzanak tőle. 
Ez pedig eddig szokásban, illetve gyakorlat­
ban volt-

Felhívjuk az ev. rof. iskolaszék érdemes 
figyelmét arra, hogy van még egy pár oly 
iskola, hol a tanterem oly nyomorúságos, 
hogy még Szalmádon isjfeltünést keltene. Ré­
gen Ígérik, hogy felépítik, de hát iskoláról 
lévén szó, ott megelégszenek egy kis reperá- 
czióval.

Jó, hogy ez a szó tolult a toliam alá. 
A szokásos évi reperácziót még mag som

sem vettem. Meglehetős keveset beszéltem vele 
akkor is tréfásan, enyelegve, mint gyermek­
kel szokás.

Hat hétig voltam Arkőban, ez alatt a 
bajom minden maradéka is eltűnt, az asszony 
is teljesen rendbe jött. Együtt utaztunk is 
haza. Az asszony Budapestre, a leány pedig 
innen abba a vidéki zárdába, a melyben ne 
velkedett.

Ismétlem, nem tulajdonítottam az egész 
nek több fontosságot, mint az olyanfajta für 
oői ismeretségnek, a mely véletlenül kötődik 
hirtelen fejlődik és hamarosan el is felejtődik 
Idehaza sok elintézendő dolog várt reám : az 
asszonnyal csak csak véletlenül találkoztam 
elég ritkán, utczán vagy színházban. Még csak 
meg se látogattam.

Ezelőtt két héttel egyszerre levelet ka 
pok. Női vonások és a postabélyegzőn annak 
a városnak a neve, a melyben a kis Olga 
nevelkedett.

Jól emlékezem, erős nyugtalanság fogott 
el mikor a levelet kézbe vettem és izgatottan 
téptem fel a borítékot. Hosszú, nyolczoldalas 
levél volt, csakugyan Olga irta. Ilyen levelet 
csak egyszer kap az emberéletében. Naiv és 
zavaros, szenvedélyes és kétségbeessett sze 
relmi vallomása egy megbolygatot ártatlan 
léleknek, tele a megalázkodó női méltóság 
es szemérem vonaglásával. Reszkető vergődés 

epedő hódol ás egy diadalmas vágy mindé 
neket lekűzdő hatalma előtt,

Soha életemben nem ismertem a zavar 
és megindulásnak azt a fajtáját, a mely elfo­
gott. Éreztem, hogy valami nagy voszede- 
em lehel árad szét a levegőben a mely foly- 
togat. Nem tudtam, mit tegyek. Az én szi 
vemet egy más nő tölti be, — ezt a kisle­
ányt nem szerettem és nem is fogom szeretni 
soha.

Álmatlanul hánykódva töltöttem az egész 
éjszakát. Eleinte azt gondoltam : Írok a leány 
nak egy kötekedő hangú, enyelgő levelet. 
Tréfának veszem a dolgot és elhitettem vele 
is, hogy az. De erről lemondtam. Czinikusnak 
sőt brutálisnak találtam ezt az ötletet, jüz a 
a csodálatosan mély és drámai első megnyi­
latkozása egy gyermeki, tiszta léleknek, olyan 
szentnek és tiszteletreméltónak tűnt fel előttem 
a melyhez nyegle módon és léha szóval kö­
zeledni nem szabad. A vívódásokra, a küz­
delmekre, az átvirasztott éjjelek emésztő lelki 
tusaira gondoltam, a melyeken ez a fiatal le 
ány átvergődött, mig elhatározása a döntő 
vallomás megalázkodásáig jutót.

Azzal tisztában voltam, hogy ezt a meg 
alázkodást egy újabb megalázással kell tetéz­
nem. Ezzel tartoztam a magam tisztességének 
a mely azt parancsolja: ne hazudj ! És tartóz 
tani az ő tisztességének, a mely azt paran­
csolja : ne csalj ! De egész lelkernmel rajta 
voltam, hogy a tisztességnek ezt a szomorú 
és gyötrelmes parancsát, a mennyire csak le­
het, kíméletesen teljesítsem. A szivem legne

tnesebb érzésével Írtam meg a választ. Nem 
vagyok se poéta, so iró : nem tudom, mennyit 
Írtam meg abból, a mit akartam. De minden 
idegemmel vigyáztam, hogy a mit Írtam, se 
női méltóságát no sértse se kemény, se bántó
se hazug ne legyen. A hódolat hangján irtani 
neki, a mely megilleti azt a nőt, a ki érettünk 
szenved és a magam szenvedésével igyokez 
lem tompítani az övét.

A levelet elküldtem, de megnyugodni 
nem tudtam. Sőt mintha a nyugtalanságom 
még fokozódott volna. Mit fog teni oz a ma- 
gábavonult, mőlyérzésü leány, ha elolvasta a 
levelemet ? Megvigasztalhatja-e az a mi benne 
van azért, a mit nem Írhattam bele ? Erre a 
gondolatra a verejték lepte el homlokomat. 
Ki segíthet itt ? . . . Ekkor eszembe jutott az 
anyja .. .

Nem bírtam tovább egyedül elviselni a 
dolgot. Elmentem az asszonyhoz és elmon­
dottam neki mindent. A tisztesség azt ordí-i 
tóttá a fülembe, hogy ez a kötelességem 
— Ennek az asszonynak a legdrágább kincse 
ez az egyetlen gyermeke : nem kell-o tüstént 
figyelmeztetnem, ha oz a kincse veszedelem­
ben forog ?

Nincs elég erőm elmondani neked, azt a 
jelenetet, a moly közöttünk lefolyt. Egy anyá 
ról és az ő egyetlen gyermekéről van szó: 
képzeld el a dolgot úgy, a hogy tudod. Két 
órával a találkozásunk után a szegény asszony 
már utón volt a leányához. Körülbelül egy-
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kezdve a nemes város az iskolákban, pedig a 
szünidő egyik fele már a hátunk mögött van. 
Sürgetni kellet volna a városi tanácsot, hogy 
mielőbb bízzék meg valakit o munkálatokkal. 
A tanító addig oda van kötve lakásához, mórt 
nem hagyhatja az ispotályi torony leégése, 
jáogy milyen hamar kerekedhetik a nagy ve­
szedelem.

És kérni, esetleg követelni kell a leg­
alaposabb tisztogatást, Iskolák 
tantermeket, mellékhelyiségeket és udvarokat 
egyaránt alapos tisztítás alá kell vonni, mert 
némelyik iskola udvara, a bizonyosságig 
ronda. Hogy tanítsa aztán a tanító rendre, 
tisztaságra a gyermekeket, mikor rettenetes 
piszok veszi őket körül.

Ugyan micsoda érzelem kél a szülő szi­
vében, a mikor látja, kogy mily piszkos ud 
varba és iskolába ereszti a gyermekét, a hol 
a fertőző betegségek baeczillusai a legvidá­
mabb életet élhetik. Vagy azt tetszik hinni, 
hogy a köpőcsészék beállításával már 
meg van téve minden védekezés!

Igazán nem tudjuk; nevessünk-e vagy 
boszankodjunk ezeken a siralmas állapotokon. 
Ilyen iskolát, udvarokat a XIX század utolsó 
évében, a gazdag Debreczenben álmában 
sem képzel modern Ízlésű és gondolkozó 
ember.

Az iskolaszéknek kell intézkedni, s kérni 
követelni mind azt a mi szükséges és ha nincs 
szavának foganatja, lehet arröl tenni maga­
sabb helyen.

Volna még pár szavunk az érdemes is­
kolaszékhez a tisztogatásért járó 50 
krajczár szedése tekintetében is. Fel kellene 
vetnünk az iskolák ivó vízzel való 
ellátásának szinte nevezetes kérdését, 
valamint az utezai iskolák szabályos torná­
szat! tanítását s a délutáni tanítás kezdetének 
újból való megállapítását, de már is hosszan 
beszéltünk és sokat, — de nem eleget 
kértünk.

szerre érkezett meg a levelemmel. Mi történt 
ott közöttük, nem tudom ; de azt hallottam, 
hogy az asszony maga is halálosan össze­
törve, betegen hozta hsza a leányt. így érkéz 
lek meg Budapestre. A leányt rögtön ágyba 
fektették, ott feküdt mozdulatlanul sápadtan 
és némán. Egy szót nem lehetett kikönyörögni 
belőle. Az anyja halálos gyötrelmek közt, sirva 
virrasztóit az ágya mellett, orvosok jöttek- 
montek, de csak egy tanácsuk volt :

— Be kell várni, miß lábra áll, azután 
el kell vinni valahová messze, minél mesz- 
szobbre és minél több időre.

Tegnapelőtt, alkonyattájt a virrasztó anya 
pilláit leszorította a kimerültség. Mikor fel 
riadt, a rémület szörnyű izgalmával volt tele 
a ház. Az udvar kövén összetört tagokkal 
vérbeboritva haldoklóit a leánya . . . Felhasz 
nálta az anyja álmát, kiszökött, íelvánszor- 
gott a harmadik emeletre és onnan levetette
magát... Ma délelőtt temették...

*

Ezeket az utolsó szavakat már fuldo­
kolva, akadozó hangon mondotta. Az ujjaiva 
kétségbeesetten tépdeste a kabátját és a sze­
mei, a melyek tele voltak könynyel, zavaros 
tekintettel meredtek rám. Olyan volt, mint 
egy őrült. Fázósan guborodott össze, elhall­
gatott és a nagy megdöbbenés hatása alatt 
én se voltam képes csak egy szót is kiejteni...

Szőllősi Zsigmond

Úgy hisszük nem sértettünk senkit jó 
szándékú fejtegetéseinkkel, nem szerotnők, ha 
érzékenykedve fogadná valaki, ámbár őszintén 
megválva közügy, féltett kincseink, gyerme- 
keint érdekében, — nem sokat törődünk ha 
nem is olvasták cl szívesen megszivolheti 
szavainkul. Apa.

Egyről-mási ól.
Holmi dolgok a kánikulában.

— Nyári idillek. —

Álmosan pislant be az ablakon áldását 
bőven osztogató nap sugara . . . Az ember 
csak ilyenkor érti meg a dolce far nionte kel­
lemességét. Mintha az egész város csöndes tét­
lenségbe sülyedt volna, oly zajtalan, nyugodt 
minden minden. Szunyadozik a tetterő, a szén 
vedólyek lelohadnak. Mélységes csend honol 
mindenütt. Az édes semmittevés e szezonjában 
nem születnek nagy ideák, meglepő tettek 
csak elvétve zavarnak fel bennünket álmodo­
zásainkból és a mindennapi élet krónikása 
csak az ártatlan idillekről számolhat be, me­
lyek nem arra valók, hogy a szenzáczió ha­
talmával egy-egy pillanatra felrázzák nyári 
hangulatukból azokat, kik kényelmes fau- 
teulekben félig nyitott szemekkel álmosan 
pislantanak a modern annalesek, az újság egy 
befolyó betűire.

A koffer.
Minden lekszikonok tanúsága szerint a 

koffer olyan modern eszköz, melyben az em­
ber a holmiját tartogatja, minélfogva igen al­
kalmatos arra, hogy az ember nyári köruta­
zásra indulván hátrahagyja, miután a házbért 
nem tudja kifizetni. Hogy a koffer e téren az 
emberiségnek milyen nagy szolgálatot tesz, 
annak méltánylását eddig teljesen elhanyagol 
ták novellairóink és humoristáink.

E történetben szintén egy koffer játszott 
nagy szerepet.

Ott állott egyesegyedül egy garszon-la- 
kásban.

Boldog tulajdonosa, ki mint vad a forrás 
vizére, úgy áhítozott egy csendes fürdői 
é 1 e t r e, de nem gyöngéd kötelékek fűz­
ték szobájához : holmi hátralékos lakbér dol­
gában.

El akart utazni, de szállásadója hatható 
san marasztalta. Végre szemébe ötlött az árva 
koffer.

Itt hagyom drága holmijaimmal.
Szólt és ezután nem marasztalták többé.
Elutazott és nem is jött vissza. Kinyitot­

ták a koffert. Több csomag számlán kívül, 
egy rakás műkő pihent benne egy ezédulára 
fel vaia jegyezve a morál : A kofferek elu'a- 
zás előtt megvizsgálandó!?.

A történeti hűség kedvéért megírjuk, 
hogy ez az eset az L . . ■ utcza egy zöldzsa- 
lugáteres házában történt.

Tévesztett czimek.
Egy másik történetnek az az ósdi morálja 

hogy a levelekkel óvatosan kell bánni. Egy 
fiatal hivatalnok éppen elutazóban volt és ezért 
illondőséges dolognak tartotta ideáljától elbú­
csúzni. Ezenközben egyéb előkészületet tett az 
elutazásra.

A bájos angyal, ki nemcsak kezével, ha­
nem hozományával is boldogítani fogja a fér­
jét, csakugyan megkapta a neki czimzott leve 
let, de az illatos borítékban ezt a prózai leve­

let, de az illaton borítékban ezt a prózai leve­
let találja:

Nagyságos igazgaió ur! Szíveskedjék 
a mellékelt 200 frtos váltót leezámitoltatni. 
Alapos kilátásaim vannak, ghogy az őszszel 
beevozek a házasság boldog révében, a ml 
ama kellemes helyzetbe fog juttatni, hogy 
az említett összeget valamint egyéb tartozna 
dóságaimat kiegyenlítsem.

Tisztelő hivő —o—r.
Ugyanokkor az igazgató ur a következő 

sorokat olvasta ;
Imádott angyalom 1 Sürgősen el kell 

utaznom, ami nagy fájdalmat okoz szivem­
nek. Ott szerettnék lenni folyton a közeled­
ben, mert csak téged szeretlek igazán, ön­
zetlenül . . .

Piczi kezeidet csókolja
hűséges—rod.

Felesleges bővebben fejtegetnünk, hogy 
ez a parthie komoly veszedelemben forog.

i\ V Pl HÍREK.

Debreczen, 1899. julius 26.
Idöjóslás.

A központi I eteorologia intézetnek Debreczenbe 
küldött távirati jelentőse szerint a kővetkező időjárás 

1 várható.
— julius 26. —

— Meleg. — Zivatarok. —

Kánikula.

Az egyetlen üdvös dolog az volna most 
ha az ember naponta legal áh huszonnégy 
óra hosszat ülhetne a fürdőkádban. Ennek a 
nemes ideának első sorban meg volna az a 
fényes előnye, hogy e sorok Írójának ebben 
a szomorú perezben nem kellene itt kuksol­
nia az íróasztal előtt s azon törni a fejét, 
hogy mit Írjon a kánikuláról, de nem meg­
vetendő oldala volna az is, hogy fájdalom­
szülötte krónikájától megkiméltetnének sze­
gény felebarátai.

Mert elszenvedni ezt a pokoli hőséget, 
az még csak megjárja, de azt kívánni, hogy 
elmefutkározásokat is cselekedjünk róla, ah­
hoz képest a mócsai tortúra is csak kéjes 
csiklandozás. Azt két szóval is meglehetne 
mondani, hogy ennyi meg ennyi fokot szám­
lálunk árnyékban (hol az árnyék !) minek 
hát hasábokat össze Írni, amikor a kánikulá­
ról úgy se süthetünk ki egyebet, mint hogy 
meleg, sőt tovább megyünk : nagyon meleg. 
Ezt meg egész nap elegethalljuk verejtékező 
embertársainktól.

S telibe még olyan derék urak is akad­
nak, akik ezt a lustaságra teremtett vasár­
napot szójátékokkal teszik még elviselhet- 
lenebbé. Mikor az embernek szinte az agy­
veleje is megolvad a melegtől s az időszaki 
elhülyülésnek ebben a kétségbeejtő stádi­
umában félórákig rágja a tollat, amig egy 
szót leír, még azzal bosszantják, hogy ne 
fázzék annyira a hőségtől !

Mindegy. A krónikának meg kell len­
nie, sőt hál’ istennek már meg is van. Kite­
lik az iménti sorokból. Mi túlestünk a ma­
gunk dolgán s most már a szenvedés sora 
az — olvasón van.

*

A mi kánikulánk különben még nem a 
legrettenetesebb. Mi ez a londoni nyolezvan 
fokhoz képest. Az angol újságok azt Írják, 
hogy ilyen hőség nem voll ott mái egy em­
beröltő óta s a héten 120 fok Fah. renheitot 
is mutatott a hőmérő.
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t.donban most csütörtökön olyan 
fülledt volt a levegő, hogy lélekzetet is alig 
vehetett, aki az utczán járt. Egy sereg eili­
tert ért napszurás s egy tizenöt esztendős 
inasgyerek meg egy harminczkét éves vas­
munkás bele is halt.

Bristolban, ahol árnyékban 90 fokot, te­
hát a nyári meleg netovábbját érte el a hő­
mérő, minduntalan ájult embereket szedtek 
föl az utczán. Egy gyárban tizenöt munkás- 
leány lett rosszul a hőségtől.

Pedig a közmondásos »kutya-idő« még 
csak most kezdődik! *

S végül, hogy teljes legyen a krónika, 
ideigtatjuk azt is, hogy mit várhatunk a jö­
vendő naptól. Íme, a hivatalos jóslás.

P r o g n o z i s.
Túlnyomóan száraz és igen meleg idő 

várható, legföljebb az ország északi és keleti 
részein egy kis zivatarral.

— Miniszterek nyaralása. Hegedűs 
miniszter szerdán Felső-Magyarországra utazik 
az ottani gyárik megtekintésére. A jövő hó­
nap első napjaiban visszatér a miniszter Bu­
dapestre, augusz us 5 ón pedig Osztondébe 
megy. Széchényi Manó gróf, a király 
személye körüli miniszter, a kinek mór a ta­
vasz óta heves gyomorbaja van, Murionbadban 
keresett gyógyulást, de a kúrának nem lett 
meg a várt eredménye. Széchényi miniszter 
most orvosa tanácsára Reichenauban van, hol 
teljesen visszavonultan él. — Lukács 
László pénzügyminiszter tegnap Gasteinba ér 
kezett, hol hosszabb ideig üdül.

— Arczkép leleplezés. A debreczoni köl­
csönös segély ző egylet igazgatósága holnap 
27-én leplezi le egyleti belyiséégében az egye 
sülét elnökének Simonfi'y Imre kir. tan. pol­
gármesternek arczképét. Ugyanekkor avatják 
fel az egyesület uj helyiségét is. Az ün­
nepélyre a következő meghívót bocsátot­
ták ki :

A „Debreczeni Kölcsönös Segélyző-Egy- 
let“ igazgatósága folyó hó 27-én csütörtökön 
délután 5 órakor, egyleti helyiségeiben szere­
tett Elnökének, nagyságos Simonfi'y Imre ki­
rályi tanácsos polgármesrer arczképének lelep 
lezése és az egylet uj helyiségének felavatása 
alkalmával diszgyülést tart. Debreczen, 1899. 
július 25 Az igazgatóság nevében : Zádor La 
jós, Dr. Szánthó Sámuel, igazgatók.

— Hegedűs Sándorról egy iskolatársa. 1862- 
ben történt. A kolozsvári ev. ref. kollégium 
V-ik osztályának vezetője a gondjaira bízott 
tanulókkal naplószerii gyakorlatokat íratott, 
adott témákról. Az egyik növendéknek az 
volt a feladata, hogy írásban jellemezze az 
osztály három legjobb tanulóját : Hegedűs 
Sándort, Borosnyav Dánielt (jelenleg ügyvéd 
Brassóban) és a még ifjúkorában meghalt 
nagytehetségii Bánffy Endre bárót.

Hegedűs Sándorról az akkori iskolatárs 
— a ki jelenleg Kolozsvárott időzik és egy­
kori naplójából az alábbi részletet rendel­
kezésünkre bocsátotta — mint a M. P. Írja, 
az itt következő jellemzést irta:

»Hegedűs Sándor korát nem tudom, 
de higgadt komolysága ékesebb gyerekre 
mutat. Nagy homlok, szabályos orr és száj, 
kifejezésteljes szemek, pattanásos arcz, 
mind oly jelenségek, melyek nagy talen­
tumot árulnak el ; léhaságok után nem 
kapkod. Barátai számosán vannak. Hogy 
princzipálisának (Sémi László) bizalmát és 
jóakaratát magának kiérdemelje, igyekszik 
annak egész jellemét elsajátítani és hogy 
iránta! szimpátiáját még inkább kimutassa 
idejének nagyobb részét históriai tanul­
mányoknak szenteli. Históriai tanár is lesz 
belőle. Különben nagy szónok«.

A kritika, mint *a tapasztalat mutatja, 
elég alapos volt egy gimnázistárói, de a pro 
éczia nem vált be. Hegedűs Sándor nem 
lett históriai professzor.

— Bucsuestely egy alezredes tiszteletére. 
(Isicseri Géza alezredest — mint azf annak 
ál,jén meg is irtuk — ő Felsége Debreczen- 
l)t>1 Kassára helyezte át s kinevezte az ottani 
honvéd11uszárezred parancsnokává. (isicseri 
Géza alezredes kedvelt tagja volt a debre- 
czeni társadalomnak s a Z. A. T.-nak is lel­
kes, áldozatkész tagja volt, A Z. T. jótékony 
társaság tagjai a távozó alezredes tisztele­
tére ma szerdán este a Dréher sörcsarnok­
ban bucsuestélyt rendeznek.

— Bizottsági ülés A debreczeni ev. rof. 
egyház árva ügyi bizottsága állal 1899. év 
július hó 28 án délután 5 órakor az egyház 
tanácstermében ülést tart, melynek tárgyai 
folyó ügyek.

— Darányi miniszter utiprogramja. D a-
r á n y i Ignácz földmivelésügyi miniszter ma 
délután indult havasi útjára. — A miniszter 
éjjel egy óra után érkezik a berogmegyei 
Z á n y k a állomásra, onnan “holnap reggel 
lóháton indul a Keseny icza havasra 
aNedecse y-lakhoz, a hol az első számú 
rideggulyát megtekinti. A délelőtt folyamán 
ugyancsak lóháton a Pl áj havasra indul s út­
közben megtekintik a második számú állami 
rideggulyát. Délután három órakor a minisz­
ter a régi régi Rákóczy utón a Hrapicza Jan a 
havasra lovagol, a hol a harmadik számú 
rideggulyát tekinti mog. Az éjjelt a miniszter 
a havason tölti. Szerdán reggel lóháton foly­
tatja az útját az 1700 méter magas Stoj ha­
vas tetejére, onnét a Mármarosmegyében fekvő 
Ivolova havasra onnan pedig, de már nem ló­
háton, hanem szánon a báró Schönberg Donald 
Rika nevezetű vadászlakahoz megy. Délután 
útját kocsin folytatja, estefelé Máramaros- és 
Boregmegyo határára ér a hol a földmivelés­
ügyi minisztérium tartalékmunkásserege által 
1898—99 ben készített hat kilométer hosszú 
útszakaszt bejárja, a mely ut közvetlen köz­
lekedés létesített Máramaros- és Beregmegyék 
közt. Utazásának harmadik éjjelét Szolyván 
fogja tölteni a miniszter a vasúti kocsiban. 
Csütörtökön reggel a Hársfalvi fürdőt meg a 
Szolyván létesítendő Erzsébet-lige­
ti tekinti meg. Délfelé a miniszter Szoly- 
vát kocsin elhagyja s délután Munkácsra ér 
kozik, a honnét még ugyanaznap este Buda­
pest megy.

— A debreczeni tisztviselők önsegélyyő 
egyesülete folyó évi augusztus hó 2 án, — te 
kin tettel az ünnepségekre, — hivatalos órát 
nem fari. Pénztárnyitasi órák tehát Augusztus 
hóban 2-án (napi biztos Kon ez Elek) 3-án 
(napi biztos Márk Endre) 4-én (napi biztos 
Materny Lajos) 7-én (napi biztos Miskolczy 
Jenő) 14 én (napi biztos Oláh Imre) 21-én 
(napi biztos Papp Lajos) 28-án (napi biztos 
btemacker Sándor) A szabadságra távozó igaz 
Katót Beczner Frigyes főreáliskolai tanár, a 
pénztárnokot pedig Kurzsinszki László róm 
cath. tanító helyetesiti.

— Az italmérési adó kivetese. A debre­
czeni pénzügyigazgatóság a miniszter utasítása 
értelmében elrendelte az italmérési adókivető 
bizottságnak megalakulását. A bizottság elnöke
ix r o ef Pénzügyi s titkár, tagjai Biró 
József, bzentesy János rendes, Jobbágy Já­
nos és Kovács Mihály póttagok. A bizottság 
üléséit a városháza nagy termében tartja s 
első ülése augusztus hó lß an lesz.

— A királyi palota Szent-lstván terme. Az
uj királyi palota egyik legszebb terme lesz
Szent István terem, a hol az ünnepi fogadást 
fogják tartani. A terem falait majolikával bo­
rítják és pompás solyemgobelinnel díszítik, a 
melyekhez a selymet most szövik Pozsonyban.

- '

a teremnek kiváló dísze lesz az Árpád házi 
királyok tizenkét, majolikába égetett arczképe 
melyeket Roskovics Ignácz készít. A képek a 
következő királyokat fogják ábrázolni: Szent- 
Tstván, 1. Béla, Szent-László, Könyves Kál­
mán, III. Béla, II. Endre, Szent Erzsébet IV1 
Béla, Szent-Margit és III. Endre. Azonkívül 
Szont-lstván koronázásának képe és a mint 
Szent István hirdeti a keresztény vallást A 
képek nagyrésze már kész, úgy, hogy a jövő 
évi párisi kiállításra ki is fogják ál 
litani.

- Ragadós tüdőlob A ragadós tüdőlob 
előfordulnak következménye : a szarvasmarha 
vásár betiltása nagy elégedetlenséget keltett a 
tegnapi heti vásáron a gazdák körében, kik 
jószágaikat, mivel előzőleg értesítve nem let- 
tek, felhajtották a vásárra. Ebben igazuk is* 
van, mert a marha vásár jolentéheny jövedelmi 
forrását képezi városunk lakosságának, do 
épen ezért szükséges és halaszthatatlan ü ra­
gály esetleges tovaterjedésének maggátlására 
tett intézkedések gyors és szigorú végrehaj­
tása, Mert, hogy a ragadós tüdőlob városunk­
ban konstatáltatott az tény, a tegnap megtar­
tott vizsgálat során is a Csapó-kertben két 
gyanús tehenet találtak, a melyeket megfi­
gyelés alá is vettek. Nem kell a dolgot sem 
nagyítani sem pedig kicsinyeim. Marának a 
gazdaközönségnek érdeke kívánja ezt, mert 
akár asszisztens, akár nem asszisztens vizs­
gálta is meg a folküidöt tüdőt : az adatot- 
vosi akadémia ilyen fontos kérdésben 
meggondolja véleményét I A miniszteri kikül­
döttek sem jöttek le ok nélkül. A ragály még 
csak pár esetben konslatáltatott, a veszély te­
hát nem nagy, azért könnyű azt még csirájá­
ban elfojtani. Jobb résen lenni, mint majd 
megijedni. Hogy mennyire igazunk van jelen 
hírünkben, mutatja az a számadat, melynek 
kevéssel lapunk zárta élőt- jutottunk tudomá­
sára. Mint föntebb mondottuk tegnap gya­
nús esetet tett megfigyelés alá a kiküldött bí 
zottság, mint most értesülünk a vizsgálat so­
rán azóta is fordult elő nehány gyanús eset, 

hogy eddig összesen 17 darab gyanús 
jószág áll vizsgálat alatt, melye 
ken a tüdőlob tüneteit észlelte 
a bizottság.

Az aszfalt. Sok, kisebb s nagyobb 
sérüléssel végződő balesetet okozott már az 
asztali. Illetve az aszfalt szélének azon he­
lyei, melyek a kocsik könnyebb feljuthatása 
< ziijábol le vannak vágva. A vágások sok 
helyen de különösen a fő utczán oly merede­
kek, hogy nincs nap, a melyiken a nagy to­
longásban az aszfalt szélére kerülvén, egy­
ket embet ott el ne csuszszék, szenvedvén 
ez által kisebb nagyobb mérvű de semmi 
esetre sem kellemes zuzódásokat. Az ilyen 
balesetek oly gyakorinkká váltak, hogy már 
csak akkor keltenek feltűnést, ha az illető 
szét oncsétlenül járt nem tud felállani sem, 
különben annyira megszoktuk már, hogy 
senkinek se jut eszébe hogy lehetne 
ezen eg\ kis jóakarattal s természetesen 
költséggel segíteni, ha azokat a kocsi feljá­
rókat kevésbé meredekre vágják. De hát 
nem gondol erre senki. Nem elég hogy a 
pótadót beszedik, még a testi épségről is 
gondoskodjék a város ‘? !

~ Touriata diákok. A vakáczió a diákok 
eldorádoja, -ehet pihenni, mulatni a ne to- 
vábbtg. r el is használja azt az áldott időt, 
moly a diákok kietlen életének egét van hi- 
vatva némileg megaranyozni, — minden diák. 
De legjobban fölhasználja az ki vakáczióban
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nyakába veszi az országot s bejárja az alföld 
végtelen síkságát vagy a Kárpátok égbe nyúló 
bórczét. Többen vállalkoznak (ilyen útra. Egy 
dobrereczeni fiú E r d ó 1 y i Lajos mint meg 
irtuk Rómáig szándékozik elmenni s azóta 
már Olaszországban jár. Tegnap pociig váró 
aunkba érkezett kés ilyen touristaj ifjú, K o- 
v á e s József és P é c s y Frigyes n. kani­
zsai diákok, kik julius 5-ón indultak el házul 
ról s bejárván a Balaton vidékét, Keszthelyei 
Badacsont. Székes fehérváron át Budapestre 
mentek Ott neki vágtak a nagy alföldnek s 
Czoglódon Szolnokon keresztül tegnap d. u.
4 órakor városunkba jöttek s itt a ollógium- 
ban kaptak szállást. Innen N.-Váradon át Ko 
lozsvárra mennek a tordai hasadókig s bejár­
va a székely földet s a déli vidékeken mennek 
haza. Az ifjak mindenütt gyalog mennek.

— Vissza, az édes otthonba. Holzberger 
Mariska, a 11 éves kis komódiásnő, ki szüle­
itől egy komédiástruppal eltávozott s később 
nyomorúságba esett, tegnap érkezett vissza 
szüleihez Körösbányáról. A kedves megjele­
nésű, beszédes kis leány el mondta hogy a 
komédiásoknál nagyon rosszul bántak velő 
s ruházattal sem látnák el, hanem egy jószi 
vü vendéglőmé vett neki ruházatot, melyben 
hazajöhetett. A körösbányai főszolgabíró, ki 
épen Budipastre utazott, maga ka'auzolta el 
Debreczenig s most már a kalandvágyé leány 
ismét szüleinél van, mig ismét el nem önti 
szivét a vágy.

— Dezinficziált istálló. A ragadós tüdő­
lob meggátlására teendő intézkedések és a 
városi marha állomány megvizsgálására ki­
küldött bizottság G rétes á n i Gyula állat­
egészségügyi felügyelő, Cseh József és 
T a n k a Sándor állatorvosok továbbá Acs 
N a g yFerencz rendőr fogalmazó és töb városi 
kiküldött jelenlétében dezinficziálták a Ke ke 
József Morgó utcza 31 szám alatti házában 
levő telién istállót, mint a mely istállóban 
volt az a tehén a melyiken a mull hét fo. 
lyamán legelőször konstatálták a ragadós 
tüdőlobot.

— Pulszky Károly. Pulszky Károly 
haláláról most már meggyőző bizonyítás ér­
kezett. A szerencsétlen ember csakugyan 
-öngyilkosságot követett el, de téves az a túr, 
mintha egy Klondykébe menő hajón végezte 
volna ki magát, mert Qeensland fővárosában 
lőtte magát agyon. Két tekintélyes brisbanei 
lap, a T he Tele g r a p h és a T h e 
Brisbane Courier Budapestre érke­
zett számai megemlékeznek Pulszky Károly 
haláláról. A T he Telegraph ezt írja 
junius 7-iki számában :

A rendőrséget értesítették, hogy Pin- 
kenbaban egy férfiholttestet találtak, a kinek 
lőtt sebe van. Részletek hiányoznak. A ha­
lottat Poulskynak hívják. Magyar volt s két 
hónapja van Brisbaneban.

Másnap ezt Írja a nevezett lap :
Annak a férfinak a kezében, a kinek a 

holttestére junius (i-án reggel Pinkenbaban 
a Myrtletown-szállútól egy mérföldnyire akad 
tak, revolver volt a kezében, a melyből egy 
golyó hiányzott. A golyó szivetájékán fúró­
dott a testébe. A morgueban Wray dr. meg­
vizsgálta a holttestet s konstatálta, hogy a 
halál oka a lőtt seb.

A The Brisbane Courier ezt Írja junius 
S-iki számában :

Kedden reggel egy holttestet találtak a 
Myrtletown szállótól egy mérföldnyire. Avizs 
gálát öngyilkosságot állapított meg, a mire 
eltemették a halottat. Kiderült, hogy az ön­
gyilkos Puls z k y Károly, a ki nemrég ér­
kezett ide s a ki előtte való nap az említett 
szállóban aludt.

i.BRibCZENI HÍRLAP.

— Megőrült a: utczán. [de» borzogatóan 
izgalmas jelenetnek voltak tanúi mi délelőtt 
10 óra körül az emlókkert közelében sé álók,
A kertnek a nagy templom háta mogetti ré­
szén egy egyszerűm öltözött közép korú nő 
járkált. Izgatott migaviseletével, mihamar ma­
gára vonta a kertben levő néhány ember fi­
gyelmét, a figyelem kevés idő múlva rémületté 
változott. A sétáló nő hirtelen i- tépni kezdte 
ruháját s az őrültek sajá’ságos tompa hangján 
kezdte kiabálni ez egy szót :

— Anyáin 1 . . . anyám . . . anyám . . .
Csakhamar összefutott a nép s a távol­

ból izgitoüan nézték a szegény nőt. Csaklai- 
mar rendőrök is kerültek a szomorú esemény 
színhelyére s nagy erőfeszítéssel sikerült meg 
fékezni a szegény őrültet. Beszállították a köz 
kórház megfigyelő osztályba. Ki tétét még 
nem sikerült megállapítani.

Uj udvari szállító. Király Ő felsége 
Schwa r ez Vilmos debroezeni butorgyáros 
nak a csász. és királyi udvari szállítói czimet 
adományozta. E kitüntetés nem talált órde- 
me lent. mert Sehwarcz Vilmosnak ki mér 
közel 25. óve működik e pályán a hazai bu 
tor gyáripar terén határozott érdemei vannak 
s butorkészitményei az ország széles köreiben 
közdeveltségnek örvendenek.

— Nyomdászzk Gutenberg-ünnepélye. Pá- 
ratlan azon érdeklődés, melyet a nagyközön­
ség tanúsít, a sajtó munkásai által, a „Petőfi 
Dalkör“ közreműködésével rendezendő G u t- 
tenbergünnepély iránt, mely folyó 
hó 30-án vasárnap a Margit-fürdő táneztermé- 
ben tar tátik meg. Az összes meghívókat, 
melyre reflektáltak, a rendezőség kiadta s éber 
figyelembe részesíti a jelentkezőket, kik tájé­
kozást óhajtanak szerezni az ünnepély sorrend 
jóről. A szereplők, kik teljes ambiczióval oda 
törekesznek, hogy az est fényét emeljék, csü­
törtök este tartják az utolsó próbát a Margit- 
fürdő színpadán. A rendezőség ezúton is érte­
síti a n. é. közönséget, hogy jegyeket előre 
váltani a (Csokonai nyomdában) csak szómba 
ton ezte 6 óráig lehet. Azonban az ünnepély 
estélyén a pénztárnál válthatók.

— Találékony bicziklista. A Teleky ut­
czán nagy a panasz egy bicziklistára. A fia­
tal ember bizonyosan arra lakik valahol és 
mindennap végig kell vágtatnia gépjével a 
Teleky utczán. Ez ellen a lakosoknak semmi 
kifogásuk különben, hanem igenis kifogásol­
ják a komondorok szörnyű ugatással üldöz­
vén a kerékpáros ifjút. Ez ellen pedig az if­
júnak van kifogása. Hogy segítsen a baján, 
revolvert vásárolt s mostanában úgy megy 
végig az ellenséges utczán, hogy a gépet 
tolja maga előtt s reá rohanó kutyákat had­
gyakorlathoz beillő pisztolydurrogással igvek 
szik magáról leszoktatni. Ezt megint a lako­
sok kifogásolják. Kinek van hát igazsága ? 
Ezt eldönteni a rendőrség van ugyan hivatva, 
de mivel még ide nem került az ügy, legyen 
szabad nekünk hozzá szólam. Egyéni szem­
pontból, mindnyájoknak igazuk van, de a
közérdek szempontjából egyiknek sincs
igaza. Mert: 1. Ne tessék olyan kutyát sza­
badon tartani, a melyik az az embert a bi- 
czikliről lehúzza. 2. No tessék a kutyák el­
len olyan védelmi eszközt használni, a mely- 
lyel az emberei, élete is veszélyeztetve van. 
Mivel pedig Debreczenben a 1 icziklisták is, 
meg a kutyák is nagyon nagy autonómiával 
rendelkeznek, úgy hogy a belliim omnium 
contra ornnes lehetősége szinte természet- 
szerű, tessék a rendőrségnek megreudsza- 
bályozni a bicziklistákat is meg a kutyákat 
is. Sic!

— A tiszta kéz. Elegánsan öltözött házas 
pár jelent meg a minap egy fakeroskedésben. 
A férfi elmondta a kereskedőnek, hogy ő ko­
médiás s egy mutatványos bódéhoz szükséges

faanyagot akar vásárolni. Kimentek a raktárba 
s kiválasztották a sok deszkát és gerendát, 
aztán visszamentek az irodába. Megállaprdtak 
abban, hogy kocsit küldenek a fáért s majd 
akkor kifizetik a számlát.

— Ejnye valamit elfelejtettem, — szólt a
vevő.

— Parancsoljon, felelte a kereskedő.
— Egy méter hosszúságú lóczre van szük­

ségem.
A kereskedő készséggel adott neki, a 

mire aztán a vevő megkérdezte, hogy mivel 
tartozik

— Ez ráadás.
— Nem fogadhatom el ingyen, semmi 

körühnénvek között sem.
— No hát, legyen lő krajezár.
A vevő átad egy koronát, a mire a ke­

reskedő k-huzza a pénztár fiókját és vissz iád 
neki liarmincznégy krajozart. Most meg az 
asszony szólalt meg :

— Nézze ezt a melltüt, osztrák koronából 
csináltattam. U^y-e. csinos ?

— Nagyon csinos.
— Ugyanilyent szeretnék ajándékozni a 

hugornnar. Nőm lenne szives ilyen osztrák 
koronákat adni, rá is fizetek, ha akarja.

A kereskedő kihúzza az. ezüstpénzzel 
telt fiókot s keresgélni kezd.

— Nini, ez olyan, szólt az asszony s 
belenyúlt a fiókba. No gondolja, hogy lopni 
akarok, hisz láthatja, hogy tiszta a kezein.

— Oh, dehogy, hisz látom, hogy tiszta 
a keze.

A nő ötször is mutatja, hogy tiszta a 
keze, a férje szintén s vidáman válogattak 
az ezüst között. Végre eltávoztak, mert nem 
találtak osztrák koronát. A kereskedő csak 
várja várja a kocsit, de hiába.

Végre gyanút fog s néhány órával ké­
sőbb belenéz a fiókba. Akkor veszi észre, 
hogy a tisztakezü házaspár negyvenkilenoz 
darab koronát lopott el. Persze rögtön jelen 

" tést tett a rendőrségen, a mely most keresi 
az ügyes tolvajokat.

— Elöljárósági gyűlés A helybeli ipar­
testület elnöksége értesíti az ipartostülot elöl­
járóság!' tagjait, hogy holnap csütörtökön dé­
lután 5 órakor a testület hivatalos helyiségében 
előljárósági gyűlés lesz, hol az ipartestület 
folyó ügyei kerülnek tárgyalás alá.

— Dinamitlopás az aradi állomáson. Aradi 
tudósítónk. Írja : Az aradi állomáson |tegnap 
72 kilogramm súlyú dinamitot adtak fel a 
borossebesi kőbánya számára, a hol robbantás 
czóljából állandóan használnak dinamitot. Mi­
kor a vonat Borossebesre érkezett, az állomá­
son ki akarták szolgáltatni a csomagot s arra 
a kínos meglepetésre jutottak,jhogy a dinamit
— nincs. A csomagot ellopták a kocsiból. A 
nyomban megejtett vizsgálaton megállapítot­
ták, hogy a dinamitot csak az aradi állomá­
son lophatták el, még pedig a kocsinak ólom 
zárral való ellátása előtt, mert az ólompeesé - 
tét a borossebesi állomáson sértetlenül talál­
ták. Az aradi rendőrség a megyei csendőrőr­
sök az egész útvonalon nyomozánzt indítottak 
de eddig még nem sikerült előkeriteni a dína- 
mittolvajokat.

— Lószemle. Folyó hó 29 én szombaton 
délelőtt és délután a polgárságnak haszná­
latra kiadott katonai lovak felett szemlét tar­
tanak a „Gilányi* kaszárnya előtti térségen*
— A szemlére fölhívjuk a gazdaközönség fi­
gyelmét.

— Angelotti mulató a Bikában. Az eltá­
vozott zene bohóczok és sokat bámult müko- 
rékpáros Daslon helyébe uj és nem kovésbbő 
érdekes tagot szerződtetett Angelotti. Es er 
Vocseraa hires dán énekesnő. Magyar ős 
német szanzsonotteknél nem tapasztal haló, 
magával ragadó temperamentummal szerepel­
sz énekesnő, mely a debreozeni közönségre: 
szokatlanságánál is nagy mértékben hat. Kü­
lönösen a közönség temporamentumosabb ele­
mére. Csak pár napig fog itt időzni azért is. 
különösen felhívjuk reá a figyelmet.

1
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Van-e túlvilág ?
— Történetek t> bs; ellem világból. —

Az 1870—71. években miss S. volt angol 
társalkodónőm. Kedves, jó, de nagyon is pró­
zai teremtés volt. Mivel azonban hozzám őszin­
tén ragaszkodott ós megbízhatóságának szá­
mos tanujelét adta, nagyon megkedveltem A 
műveltségnek ugyan meglehetős alacsony fo- 
1' án állott, sőt könyvet is alig vett kezébe. 
Le gfölebb a kézimunka és a főzés iránt mu­
tatott némi érdeklődést. A spiritualizmust, 
okkultizmust természetesen még csak híréből 
sem ismerte.

Az 1870. évnek egy téli napján — jól 
emlékezem, éppen reggeli mellett ültünk, — 
miss S. azt a kérdést intézte hozzám, nem 
kaptam-e hirt valami halálesetről ?

— Nem én — mondám. De hogy is .ut 
ilyesmi az eszébe ?

— Mert az éjjel azt álmodtam, hogy G.- 
aé, G. ur édesanyja meghalt.

G. ur egy fiatal hadnagyocska volt és 
miss S. kedvencze. Mig a háború ki nem tört, 
majd mindennap ellátogatott hozzánk.

Társalködónőm azután elbeszélte, hogy 
álmában egy előtte ismeretlen városban járt, 
sötét, elhagyatott utczákon bolyongott, mig 
vegre találkozott valakivel, a ki azon kérdé­
sére, hogy ő most tulajdonkép hol van ? — 
azt felelte, hogy ^Erfurtban és egy házra mu­
tatva, felszólította, hogy oda tartson.

És tényleg, egy még az nap Londonból 
érkezett távirat megerősítette álomlátását s 
csak másmtp, mikor miss S. már elutazott, 
kaptunk egy levelet, melyben arról értesítik, 
hogy atyja súlyos beteg és kérik, hogy rögtön 
utazzék haza.

Ezek az események keltették föl érdek­
lődésemet a spiritualizmus iránt, melynek most 
testes'ől-ielkestől a hive vagyok.

(s. e.)

alatt
tetet

Irodalom.
Előfizetési felhívás ! Versek czim 

8—10 Ívnyi terjedelmű költemény-kö- 
akarok kiadni. Hosszabb-rövidebb lé- 

lekzetii versek lesznek a kötetben a szerint, 
a mint külümböző tárgyuk a melyekről szól­
nak — éppen megkívánták.

Fiatal, jogász koromban, itju vérrel, ifjú 
hévvel Írtam e verseket s annak idején kü 
lömböző lapok hasábjain láttak napvilágot 
A hazaszeretet szent érzelmétől, a szerelem 
édes hevétől le egészen korunk satirikus 
alakjainak a látásáig sokféle tárgy — tenné 
szelesen külümböző akkordokban — réz 
gette meg lelkem húrjait, a múzsák megkí­
náltak a caslillái forrás vizéből és éri 
énekeltem. — Mennyit kaptam, mennyit it­
tam a forrás vizéből azt majd verseim ol­
vasói mondhatják s mondják meg.

Nem a hiúság, vagy talán a fennmaradó 
óhajtása ösztönöz arra, hogy most 

— Írásuktól 2—8 év után — összeevüitve

Különfélék.

(Liza nyisd ki !) hang

dicsőség
összegyűjtve

A megjelölt ház udvarán — úgymond — kötetben is kiadom verseimet. Nem ‘ bánt
egy árva lelket sem találtam. Felmentem te 
hat az emeletre és olt azután több fekete ru­
hás, síró alakra bukkantam, a kik susogva 
biztatlak, hogy tovább menjek. Szobáról-szo- 
bára botorkáltam, mig eljutottam r.z utolsóba 
a hol nyílt koporsót láttam, melyben égy öreg 
hölgy feküdt. Kérdezősködtem, hogy ki ez a 
hölgy ? Ekkor azt mondták, hogy G. né. Mi­
kor ezt a nevet meghallottam, felébredtem.

— Biztosan tudom — igy fejezte be el­
beszélését, — hogy G. ur édes anyját láttam.

— De hiszen G.-né B.-ben lakik és nem 
Erfurtban — felelóm. Ennek daczára a nap­
tárban mégis megjelöltem ezt a napot.

Körülbelül két hétre ez álom után G. 
úrtól, a ki akkor Pária előtt táborozott, azt 
az értesítést kaptam, hogy Erfurtban lakó 
nagyanyja meghalt. Az elhalálozás ideje pon­

tosan megegyezett az álom idejével.
G. ur nagyanyját, kivel nag; on ritkán 

érintkezett, alig említette és igy nem emlé­
keztem, hogy csakugyan Erfurtban élt e ?

*

az 1871. évi egyik gyönyörű tavasza reg 
gélén miss S. szobámba jött és keserves zoko 
gás között azt mondta, hogy nevelő atyja 
meghalt. Podgyászát már rendbe is hozta és 
még aznap délelőtt el akart utazni, hogy meg 
idejekorán érhessen a temetésre.

— Sürgönyt kapott ? — kérdem.
— Nem, de álmomban láttam haldoklá­

sát és arra ébredtem fel, hogy hangosan a 
nevemen szólított. Megrémülve felültem ágyam 
ban és ekkor magam előtt láttam, a mint 
agyában haldoklik. Nagyneném, testvéreim 
ágya körül térdeltek. Mindegyikük részére volt 
egy jó szava, csak engem nem áldhatott meg. 
Nevemmel ajakáu szendorült el örökre.

Hiába volt minden igyekezetem, hogy 
megvigasztaljam őt, hogy csak rossz álom az 
egész ; ne higyjon a dologban stb. Ennek da- 
czara visszaemlékezve arra az esetre, mikor 
G.-né halálát is megálmodta, meg voltam győ 
zodve, hogy nevelő atyja csakugyan meghalt, j

engem áz, ha a Parnassosra vezető lépcsők 
nek csak a legalsó fokán kell is meghúzód­
nom verseimmel. — De ha már megírtam — 
legyen csak egy emlék — kötetbe is szed­
tem !

A »Versek« előfizetési ára 1 frt ; a ki­
ket érdekel — a kik még nem tudják vagy 
csak részben tudják — milyenek verseim 
ezt az 1 forintot a czimemre küldjék. A kö­
tet az előfizetési pénzek beérkezte után je­
lenik meg.

Makón, 1899. évi július hó. Tisztelettel 
Kiss Pál.

& »Epitö minták«. Ezzel a czimmel in­
dult meg egy szak folyóirat Budapesten, 
mely első ilynemű vállalat Magyarországon! 
A folyóirat szerkesztő! e munkával hazai 
építő iparosainknak kívánnak egy minden 
tekintetben megfelelő segédeszközt nyújtani, 
hogy azok abban a hazai viszonyoknak meg 
felelő terveket találjanak. Az Építő Minták 
teljes teneket mutatnak be, különös gon­
dot fordítva a részleteknek természetes nagy­
ságban való rajzolására! hogy azokat a vi­
déki, rendszerint nagyon elfoglalt és csekélv 
segédszemélyzettel bíró építő mester a mun­
kánál közvetlenül felhasználhassa. Kgv év 
ciliitt 26 íüzetben körülbelül 182 kőnyomásu 
rajzolt lapot es 104 oldat szöveget közölnek 
evnegyedenkint^ előre megállapított prog­
raminál. Az első évnegyed például a követ­
kezőket tartalmazza : 1. Városi egyemeletes 
bein az. 2. Katholikus templom 800 személy­
in. 8 Parkkapu kőből. 4. Szabadon álló villa 
un csaladok számára. 5. Kilátó torony fá- 
bol 6 S'rboR kőből. 7. Egy 1000 holdas al- 
toldi birtok épületei. 8. Közúti bid. 9. Díszes 
hattyú ház. 10. Uszoda. 11. Kertiház fából. 12. 
Kisebb városház. 18. Plébánia épület 14 
Községi elemiiskola. 15. Díszes Ind kőből 
parkba. Ili Községi kórház, 17. Emlékoszlop.

kgV jobb fürdő hely épületei. Nézet 
aiaprajz, metszetben, tető kiosztások, lépcső 
szerkesztések stb. összes részletekkel egv- 
liuszad és természetes nagyságban teljes és 
részletes költségvetése esetleg leírása. — 
Előfizetési ár egész évre 28 frt 80 kraiczár 
egyes szám ára pedig 1 frt 50 kr. Az előfi­
zetési árak a kiadóhivatalba

nyu-

+ A rózsaleányolt hazájából. Egy buda­
pesti szalmiiözvegy siralmas históriájáról szól 
az ének. Feleségét elküldte nyaralni Rozs­
nyóra, aztán lehúzta ujjúról a jegygyűrűt és 
egy tisztviselő társával hóditó körútra indult 
Mint sokat tapasztalt úriember, nem keresett 
sem a leányok, sem asszonyok ölelésében szó 
rakozást, hanem a középutat választotta : a 
bánatos kis özvegyekkel kötött futó ismeret­
séget.

A legutolsó özvegye Solymáron, a rózsa­
leányok hazájában nyaral oda járt ki minden 
szabad napján. Az elmúlt vasárnap e miatt 
bonyodalomba keveredett s ennek kék-zöld 
nyomait maiglan is viseli. A délután igen kel 
lemesen múlt el, de leszállt az est s a titkok 
sötét leple borult Solymár utczáira. A két 
tisztviselő éjjeli szállást keresett. Valaki elkí­
sérte őket egy olyan házba, a hol a solymári 
erónyverseny első favoritja, a szép Lizi lakott! 
A rózsaleány szülei szívesen fogadták a pesti 
urakat s átengedték nekik az utczai szobát, a 
meiybe a szőke Lizi szokta aludni az igazak 
álmát. Pompás ágy, hűvös levegő, több se 
kellett az elfáradt gavalléroknak; csakha­
mar mélyen elaludtak. — Meddig tartott az 
álmuk, nem tudják. Egyszerre halk kopogta­
tásra ébredlek.

— Lizi, mach auf I 
zott kívülről

Embereink mit sem feleltek.
— Lizi, mach auf I kiáltott most már erő 

sebben a rejtelmes hang
A szobában tanakodott a két pesti ur 

mitévő legyen. Biztosan a Liza kedvese jött 
légyottra.

A kopogtatást dörőmbölés váltotta föl. 
De ezt már nem tűrhették szó nélkül a 
galmukból fölzavart emberek.

— Kotródjék innen ha jót akar! fenye­
gették a legényt.

Több se kellett a sváb suhaneznak. Azt 
hitte, hogy Lizája megcsalja annak a hangnak 
a tulajdonosával, a mely az előbb reászólt. 
— Bezúzta az ablakot, leszakította a zsa­
ut s egy pillanattal később a szobában 

termett.
— Hol vagy, te csalfa teremtés ?
Ezt ordította s a mikor Lizát nem látta 

a két idegen ellen fordult, ha ugyan fordulás­
nak lehet nevezni azt a hatalmas dögönyö- 
zést, a miben a két pongyolás urnák része 
volt. Jobbra-balra vagdalódzott a legény s 
csak úgy hullott az áldás a ; két tisztviselőre. 
Az éktelen lármára berohantak a házbeliek, 
lefegyvorezték a legényt s megjelent a Liza 
is. ZiZ össze vissza tört szobában semmi sem 
maradt épen — A legény megszégyenülve 
kért bocsánatot a pesti uraktól, — a kik 
aztán az éjszaka hátralevő részét hidegvizes 
borogatással töltötték. — Legalább nem volt 
melegük.

*

II ik Vilmos a felülmúlhatatlan Érdeke­
sebb alak aligha ült még a trónon a néme­
tek mai császárjánál. II-ik Vilmosról el nem 
lehet képzelni, hogy honnan szedett magába 
annyi természetes észt, szellemességet és ro- 
konszenvet keltő jó érzést, a miknek lépten 
nyomon tantijeiét adja beszédeiben és elszórt 
megjegyzéseiben, melyekkel nemsokára meg­
fogja hódiíani, vagy legalább is lebilincselni 
az egész világot. Alig egy hete, hogy Bergen 
mellett a francziákat bűvölte el, de babérjai­
ban egy perczig sem óhajtván pihenni, most 
megint mondott valamit, a mit sohasem fog- 
neki elfelejteni a németországi polgárok és 
kisgazdák. Valami államkincstári érdekről tet­
tek előterjesztést a császárnak s íl-ik Vilmos 
egyszer csak igy szólt: „Gyűlölöm a fiskust, 
mert túlzásba viszi a buzgóságát.“ Ez any- 
nyit tesz, hogy a császár a kincstári hivata­
loktól rossz néven veszi azt a fürkésző eljá­
rást, melyei a polgárok jővodékkihágásait fir­
tatják s az által sok kellemetlenséget és kárt 
okoznak nekik.Elképzelhetni hány millió em­
ber szája izének felel meg ez a gondolkodás 
s mennyire lesujtottták a császár szavai a 
szegény adóhivatalnokokat egész Németor 
szágban.

liidapes 
küldendők.Damjanich utcza 32
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DEBKECZENI HIKLAT.

1

GÜRNOK.

Miért? ■
űzött s ki még most is bolondul a férfiakért. 
Sokszor elmondtam én azt: nagyon jól tu­
dom, el sem téveszteném. De hát mit mond­
jak magának

itt

A „Debreczení Hírlap" számára

irta:
Szombathy István.

(Folytatás.)
Bent eloltják az utolsó lángot is, 

künn szürkül a ködös, téli regg ... a terhes 
kocsik dübögnek az utczán ; az aszfaltról 
seprik a havat, vágják a jeget a házmeste­
rek ; egy-két kofa már pakol kifelé, óssze- 
dörzsöli didergő kezeit s szapora léptekkel 
jár föl s alá. A munkás emberek is mind 
sürjebben rajzanak elé a külváros piszkos 
sikátoraiból ; mind olyan vézna, olyan álmos, 
olyan fáradt; vörös keszkenőbe kötve viszik 
magukkal a déli ebédet, az egy karéj kenye­
ret meg a kis darab szalonnát . . . olyan el­
keseredetten néznek reáin, némelyik vissza 
is fordul utánam s én hallom, a mint káron-
kodik. Irigyel . .. pedig . . ,

. . . Most meglátom az en emberem. A
csípős hideg szél úgy látszik kivert . egv ki­
csit a mámorból ; imbolyogva bár, de jár s 
csak olykor csúszik nagyokat a sikos asz­
falton. Utána indulok.

Velünk szemben jön egy női alak. Di­
deregve húzza meg magát vékony kabát­
kájában s mintha kergetnék úgy siet. Hova *?
Talán haza ... ,

Most szembe találkozik a férfival, en is
közelükbe értem. A mint meglátják egymást 
megrezzen min dákot, tó, egy pilanatra mint­
egy leszögezve állanak meg, ajkuk megi un­
did, mintha valami mondani valójuk volna 
egymáshoz ...

De nem. A férfi megrázkódik s itnbo- 
lyog tovább . . •

' A lány előkapja zsebkendőjét szeméhez 
szorítja s jön tovább, felém. Ráismeiek 
givó kasszírnő. Most nem sir, de zokog . .

Utolérem a férfit, az is sir . . .
Vájjon miért'? . . .

Kezdtem érdeklődni e két alak iiánt. 
Egy, egymás láttára siró kaszirnó és lump

Másnap megint olt voltam a kávéház 
ban. Leültem a kasza melletti asztalkához s 
beszédbe elegyedtem i leánynyal. Eleinte 
mindenféle közönyös dolgokról beszélget 
tünk. Egyszer aztán hosszas hallgatás után 
igy szóltam hozzá ;

— Ugyan, mondja el nekem, hogy ke 
mit maga ide.

A leány felém fordult szemei merőn 
szemembe néztek, aztán lassú, elfojtott ham 
gon kérdező ;

— Miért ‘?
— Kiváncsi vagyok rá nagyon. Láttam 

reggel, a mikor azzal a férfival találkozott s 
az is sirt, maga is sirt.

Az einlékeztetés kellemetlenül hathatott 
rá. Arcza elborult, szeme könnybe lábbadt 
s melléből szaggatott, gyors sóhajok szálltak 
föl. Láttam, hogy nagyon felizgattam, valami 
régi, régi emléket elevenítek töl nála, s egy, 
talán alig heggedt sebet szakitok föl. Mar 
elakartam állni kérésemtől, midőn homlo­
kát megsimitva egészen felém fordult s be­
szélni kezdett.

— Különös kívánsága van. Ha nem lát­
nám itt gyakran, azt hinném, hogy naiv gye­
rek s elmondanám azt a megszokott mesét 
a grófkisasszonyról, kit a vére a kasszába

Megfogtam a kezét.
— Mondja az igazat !
— Miért 7 Mit érdekli magát egy idegen 

lány regénye ‘? ki a kasszába került 1
— Szeretném tudni, miért sirt tegnap 

és ma az az idegen leány Kit siratott *? Ma­
gát-e vagy pedig mást is, például azt a fér­
fit*? . . . Ugye, — folytatóm, magok ismerték 
egymást, talán szerették is ? . . .

— Igen, mondá halkan ...
Aztán csend lett. Ő merengett a múlta­

kon, a múltnak talán szép emlékein, én meg 
néztem a jelenet és láttam a jövőt — a kór­
házi fehér ágyon s a halottas kamarában . . .

— Igen, igen, szólalt meg egyszerre, 
mintegy folytatása képen merengésének, — 
szerettük egymást, szerettük nagyon s én 
elhagytam őt. S mivé lettünk mindaketten; 
pedig mivé lehettünk volna ! . . . Lehettünk 
volna boldogok, nagyon boldogok . . .

Cgyszerü gyári lány voltam. Az apám 
is gyári munkás volt az anyám is ; engem 
is úgy neveltek, hogy majd valamelyik mun­
kás oldalán csendes otthont nyerve, zúgoló­
dás nélkül éljem le egyhangú, unott egyfor­
maságban, de becsületben az életemet. Ele­
inte, kissehb koromban tetszett is ez az 
élet. Vidáman mentem a gyárba örültem, — 
hogy már tudok dolgozni, keresni. Milyen 
boldog voltam, mikor a heti bérem odaad 
tani az anyámnak. Nem volt semmi vágyam, 
semmi kívánságom, csak az, hogy mentői 
többet kereshessek .. .

De mikor nőttem, fejlődtem, már 
olykor elvágyódtam hazulról, szerettem volna 
vasárnap délután a többivel menni ide-oda 
sétálni, mulatni. Azután szerettem volna szép 
uhákat, mint a többieké. Otthon egyiket 

sem tették meg. Várjak még, majd később! 
olt a felelet. Vártam .. .

— Aztán eljött a később, kaptam én is 
szép ruhát s elmehettem sétálni, mulatni. 
Megtetszett nagyon a séta. Még ugyan nem 
ment el a kedvem a dologtól, de már min­
dig nehezebben és nehezebben vártam a sé­
tát. Úgy hogy este, mikor jöttünk a g 
felkerültem a nagy széles utczákra. És lát­
tam azt a fényt, azt a pompát az üzletekben 
a sétálókon, a mit vasárnap nem látni. Ak 
kor nem sétál úri nép ...

Oh mennyi sok szép mindent lát 
tunk ott mi, gyári lányok. Azokat a drága

Közgazdaság.
Budapesti gabenatöisde.

Weiaz József Budapesti termónybizományí ezég j* 
leütése.—

Debreczen, julius 26. 
Készáru változatlan

8.81—32
6.64—66

5.57
4.70-

-58
-72

Okt. búza ....
Okt. rozs ....
Okt. búza ....
Októberi zab . . • 
uj tengeri 1899 ,
Májusi tengeri . . • 
aug.—szept' tengeri .

ÁllatvásAr.

Kőbanyai sertéspiaci. Julius 25. Magyar 
elsőrendű : Öreg aetiéz (páronkiut 400 kgron 
felüli 40-40 fél kr. Közép (pironkmt 300 —
340 klg. sulykilogrammon felüli súlyban)
42743 kng. Fiatal közép (páronkint 251 —
3-20 klg) 437,-44 krig. Fiatal könnyű (pá­
ronkiut 250 Krig terjedő súlyban 44—45 kr. 
Szerbiai : Nehéz (páronkint 260 kg. felüli 
súlyban) 44-44 fél Krajczárig, közép (paron- 
kint 240—260 kilogramm súlyban) 43 /,—44 
krajczárig. Könnyű (páronkint 240 kilogr -ig 
terjedő súlyban) 44—45 krajczárig.

Sertéslótszám : 1899. évi julius 24 nap- 
ján volt készlet 45419 drb, 1899. jul. 23. nap­
ján felhajtatott 528 darab._ 1899. julius 22. 
nsojára marad; készletben 452o 1 darab. — A 
sertésüzlet irányzata kissé Kellemesebb.

Budapesti sertés-konzumvásár. A faranoe- 
városi petróleum-rakodónál levő székes-fővá­
rosi sertés konzumvásár árjegyzése jMim 4 ón. 
Készlet 851 drb, érkezett 546 drb, összes fel­
hajtás 1397 drb, elszállitatott budadeUi fo­
gyasztásra 787 darab, eladatlanul visszaírta 
radt 610 darab. — Nani árak : 120—18') klg- 
súlyban 42—44 krig. Öreg nehéz 39 —43 /, 
krig. Malaczok 38 krajczárig. — A váa&r 
hangulata élénk volt.

1. Készáruüzlet.
Teng -ri ártartó' Az állomási kínálat még 

mindig gyenge. Helyben wagonba rakva 
4.67 V, Irtot, Kisujszálason 4.621/« forintot
fizettek

Eladatott : ^
Búza. Tiszavidéki: 850 mm. 80 k. 9 frt. 

97 és fel krajezáron, Felső tiszai, 750 min. 
97 k. 9 forint 75 Krajezáron, 1(X> mm. 79 k. 
9 forint 70 krajezáron, 100 mm. 79 k. 9 forint 
70 krajezaron, 100 mm. 79 k. 9 forint 55 kraj­
ezáron. 100 mm. 77.5 k. ß torint 55 krajezáron, 
775 k. 9 forint 55 krajezaron, 100 mm. 78 k. 
2 forint 70 krajezáron, 100 mm. 77.5 k. 9 frt. 
60 krajezáron, 100 mm. 77 k. 9 forint 40 kraj­
ezáron, felső tiszai, mind három hónapra.

Búzában ma is kevés vételkedv mutat­
kozott, inig a kínálat valamivel sürgőseb volt. 
Az árak ennek folytán 10 krral olcsóbbodtak 

Rozs lanyha volt. Helyben és hetyueli 
7 frton. Kecskeméten 6. 70 írtonuhákat, csillogó ékszereket, pazar diszekel ^

hozzá hasonlítottuk a mi czafatos ruhánk Fehé: megyevidóki:
r 
s
hoz, piszkos rongyainkhoz. Az ünneplő ru­
háim, mit ha fölvehettem, eddig olyan bol­
dogsággal töltött cl, most oly nyomorúságos­
nak tűnt föl előttem, hogy föl sem akartam 
venni...

_ Nem is sétáltam aztán vasárnap
csak hétköznap este, de akkor aztán sokat, 
néztük a robogó kocsikat, a szép asszonyo 
kát, férfiakat. S úgy elfogott a vágy, az irigy 
ség. Mikor hazamentem abba a szűk, piszkos 
szobába, hol hárman laktunk együtt, apám, 
anyám és én, úgy elfogott a keserűség, a 
fájdalom. Aztán leülve elkezdtem ábrándozni 
arról a másik, csillogó, szép világról, a hol 
mosolyogni is szoktak ! Nálunk gyári embe­
reknél a komolyság járja . .

(Folyt köv.)

ju-iiv. .^6 ,____— • 350 mm. 76.2 ki?
9 forint 57 és fél krajezáron, kalocsai, három

^Pestmegyevidéki: 100 mm. 80 k. forint 9 
i'O krajezáron, 100 mm. 77'o k.^ 9 forint 6(1 
krajezáron, 100 mm. í 7 k. 9 frt. 50 krajozárodE 
250 mm. 76 k. 9 forint 45 krajczáon, mmn
három hónapra. , .

Repeze : 300 mm. 11 forint 25 krajezáron 
zab Detta, 70 mm. 12 forint 15 krajezaron, 
készpénz fizetés mellett. ,

Folső-magyarvidóki : 150 mm. 78 k. 9 
forint 50 krajezaron, mind három hónapra.

Rozs : 200 mm. 6 foáint 92 és fel kraj­
ezáron, 100 mm. 7 fofinton, 100 mm. 6 forint 
95 krajezáron, keverék, kószzenzhzetes mellett.

\rpa. 100 mm. 6 forint 27 krajezáron, 
200 mm. 5 forint 65 kraj-záron, uj készpénz­
fizetés mellejt,-100. mm. 5 formt .K) krajezáron 
3, hóra 100 mm. 6 forint 20 krajezaron
félsőmagyarországi.

(#*«**£



Zene-estélyek.

FLEISCHER és TAKSA IAz „Arany-bika“ kávébázbtn heteckint'? 
kétszer zene-estély isi taxik : Hétfőn Rácz Ká ‘ ,
zoly, Szerdán Megyeri Testvérek ií^Píí.V«HNI V.S > ilMMIÍ j<‘, Y il Ill-lltí’Z 1 1

a ,,Kózponü kávéiéiban“ rapcnia fel-jí ajánlja a gazdaközöneéguek a legújabb tapasztalatok szemmel tartásával czVl* 
z.rfcka.a jáVzanek. | s/erlien s gondosan gyártott jóhirnevu gépeit:

Ked-1„Angoi Kire yné“ kávéháziban___
<* n este Megy ári Testvérek. Cíütcrtök és Pén-i| 
'-it este Ráez Károly. Vasárnap felváltvaj|
R -.ez. és Magyari-Testvérek tanénak zene- | “
es.élvt. f

A rvérési hirdetni én j.

eil
Baker-élettisztitó- rostáit, 
Borsajtöit s szőlőzuzóit.

Gyárt továbbá : MALOM,,OLAJGYAR- és SZESZ- 
GYÁR berendezéseket, GŐZGÉPEKET, GÖZMZÄNOKÄT, min- 
dennenni SZIVATTYÚKAT stb.

A „Takarék és hitelintézet r, t. i 
zálogházában 1899, év február havá- j . 
ban elzálogosított illetve 1899. május í 
hó végéig lejárt 1918- 3921sz. arany '!
977—1919 ez. egyéb ingó és a há- ? 
rom hónál rövidebb idő alatt lejárt í 
5987, 6487, 6663, valamint az előbbi [ 
lejáratú 2227, 1251, 4521, sz. zálog 
tárgyak közül azok, a melyek ki nem 
váltattak vagy meg nem bosszabittat- í: 
tak, 1899. augusztus hó 9-en, d. u. 2 Gazdasági gépeink s t gyébb gyártmánya
rezgetnek 8 ™ e,<rTe* ,illk árjegyzékét g«r- il)gyel, éa bérmentve

. T . , I küldjük.Az Igazgatóság. 1 J

Bizományi raktár:

SifS m HA I.AJTOS urnái
DEBRECZENBEN.

Megjelenik tizenkét 
kötetben

IE *
o

: *
3*

famentes, tehát soha meg 
nem sárguló papíron.

Egy-egy kötet ára
rendkívül díszes félbőr­
kötésben, börháttal és 

váenetáblával
8 frt.

Miüdfta négy béhsua egy—egy 
Miét jelaaik meg.

Megjelenik füzetes 
kiadásban is

240 füzetben.
Több füzet semmik ép twin lesz.

Hetenkint egy füzet fog 
közrebocsáthatni.

Egy-egy füzet ára
30 kr.

A füzetes kiadáshoz díszes be­
kötési táblák szállitatnak.

fi Képes Világtörténet megszerezhető:
a) Füzetet kiadásban hetenkinti 30 kros füzetekben

minden rendes hazai könyvárusnál, 
b) Kötetes kiadásban 12 kötetben. S frtjá vs)

a) kötetenkinti utánvéttel bérmentve,
b) havi 1 frt 60 kros részletfizetésre.

» méllHl a Helyi kSnyvkaraikedéskez ugy alílirl kiadőkhoz Intem«le.
*

Tájékoztató képes prospektust 

mutatványfüzetet
* incjyein és bénmentve *

küld a mű kiadóhivatala,

Budapest, Vili., Üllöi-ut 18. szám.

Képes diszmü a müveit közönség számára.
ÁLDÁSSY ANTAL, 30ROVSZKY SAMU, FOGARASSY ALBERT, GERÉB JÓZSEF 

60LDZIHER IGNÁCZ, GY0MLÄY GYULA, MIKA SÁNDOR
közreműködésével szerkeszti

MARCZALI HENRIK
Mintegy 2500 szövegképpen 500 mümelléklettel, 60 színes mülappal 

50 történeti térképpel. 8500 szövegoldaliul.

fi fíagy Képes Világtörténet czéija.
Tervéhe^U^’fiKf/ 32 9lS,0. ”Í8y vi/á,Sfiörténeti mü jelenik meg magyar nyelven. 

n^Ä/S"’ eszközeiben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy és je-

Nemet?mftv-Ä""Y nya.W* * magyar közönségnek az élet könyvét, a világtörténetet 
isemzetimin emelésünkre nézve fontos mozzanat ez.
Egy régi hiány pótlása, egy régi szükség kielégítése, egy régi kötelesség teljesítése.

ü jtagy Képes Világtörténet ifatrácziói.
tok1 leKSfc'KLf"‘.Sfw.' i""“'1“»! ki.ärOlag eg,lo,u vaj, korhó Sbräiol.-

heknuSmm0tka i,Vl*e“;“T' Th'fíl ki0^ink,|lett'i,lsiörlaimL,e!imó, "vojOmak Ki«££ 
»(Mi *
iss 5sssr r,,"“1“k“ ää;

Ez a tizenkét kötet a legfényesebb magyar könyvek közé tartozik. 
üjZ a tizenkét hatalmas könyv arra való, hogy nemzetünk minden m, barátja tanácsadója, minden úri háznlk ékesM^kgyen műveltjének tanttój*

A mü kiadására egyesült két könyvkiadó intézet bizalommal aiánlia tohüt magyar vállalatát a nagy magyar közönségnek. aJAn'ja, tékát nagy,

Franklin Társulat Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaság.

j EWIzetesi 

M e j

(B
geti va 
után rí 
vitt ad 
hely tel« 
gazdás: 
ki tudj 
tudnán 
nek az 
sen kél 
ajánlat 

Aí
föld né 
melyet

A
szükséj 
is értbe 
utján, i 
üti fel 

Ha 
foglalkc 
nem cs 
növekee 
elvetem 
szerek 
v e 1 é s 

Ha 
ellen p, 
templon 
előbbit 
lást hali

A DEB

Térólat 
Te nap 
Kinél r 
lös nem 
Dicső fi 
Kihat / 
Nem z> 
S Após

Midi 
És zí
A két 
De st 
Te ti 
Szavi 
S a i 
A

Mi n 
Mimi

a Előfizető eryüjtők Bziveskedi^^u „ . . ' . m
--------------------Iliin -)er,e1* a Wadóhivatalhoz fordulni.

Debreczen, nyomatott Kút asi Imre kő- és könyvnyomdájában 1899,

~T"

■


